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NOTICE ON THE CHANGE OF SHARE IN THE TOTAL 

NUMBER OF VOTES IN SANTANDER BANK POLSKA 

S.A. 

ZAWIADOMIENIE O ZMIANIE UDZIAŁU W OGÓLNEJ 

LICZBIE GŁOSÓW W SANTANDER BANK POLSKA 

S.A. 

From: Od:

Banco Santander, S.A. 
Paseo de Pereda 9-12  
39004 Santander  
Spain 
(hereinafter referred to as “Banco Santander”) 

Banco Santander, S.A. 
Paseo de Pereda 9-12 
39004 Santander 
Hiszpania 
(dalej “Banco Santander”) 

(hereinafter referred to as the “Notifying Party”) (dalej określany jako “Zawiadamiający”) 

To: Do:

(i) Polish Financial Supervision Authority
(Komisja Nadzoru Finansowego) 
ul. Piękna 20  
00-549 Warsaw 
Poland 

(i) Komisja Nadzoru Finansowego
ul. Piękna 20  
00-549 Warszawa 
Polska 

(ii) Santander Bank Polska S.A.
al. Jana Pawła II 17 
00-854 Warsaw 
Poland 

(ii) Santander Bank Polska S.A.
al. Jana Pawła II 17 
00-854 Warszawa 
Polska 

5 December 2025 5 grudnia 2025

Dear Sirs, Szanowni Państwo, 

I, acting on behalf of the Notifying Party, pursuant to 
Article 69 section 2 point 2 of the act of 29 July 2005 on 
public offering, the conditions governing the 
introduction of financial instruments to organised 
trading, and on public companies (the “Act on Public 
Offering”), hereby notify you that as a result of an 
accelerated book-building process directed to certain 
institutional investors (the “Placement”) (i) direct 
disposal by Banco Santander, on 4 December 2025, of 
3,576,626 shares in the share capital of Santander Bank 
Polska S.A., with its registered seat in Warsaw (the 
“Company”), carrying the right to 3,576,626 votes at the 
general meeting of the Company (the “Sale Shares”) 
took place, such disposal being recorded in the 
securities account of the Banco Santander and (ii) the 
number of votes at the Company’s general meeting held 
by Banco Santander has changed accordingly. 

Działając w imieniu Zawiadamiającego, na podstawie 
art. 69 ust. 2 pkt 2 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o 
ofercie publicznej i warunkach wprowadzania 
instrumentów finansowych do zorganizowanego 
systemu obrotu oraz o spółkach publicznych („Ustawa 
o Ofercie”) niniejszym zawiadamiam, że w związku z 
procesem przyspieszonej budowy księgi popytu 
skierowanym wyłącznie do określonych inwestorów 
instytucjonalnych („Plasowanie”), (i) doszło do 
bezpośredniego zbycia przez Banco Santander, w dniu 
4 grudnia 2025 roku 3.576.626 akcji w kapitale 
zakładowym Santander Bank Polska S.A. z siedzibą w 
Warszawie („Spółka”), które uprawniały do  3.576.626 
głosów na walnym zgromadzeniu Spółki („Akcje 
Sprzedawane”), zapisanych na rachunku Banco 
Santander i (ii) doszło do odpowiedniej zmiany liczby 
głosów na walnym zgromadzeniu Spółki jakimi 
dysponuje Banco Santander. 

The Placement was exempt from the obligation to 
publish a prospectus within the meaning of the 
applicable laws or any other information or offering 
document for its purposes and was addressed solely to 
qualified investors within the meaning of Regulation (EU) 
2017/1129 of the European Parliament and of the 
Council of 14 June 2017 on the prospectus to be 
published when securities are offered to the public or 
admitted to trading on a regulated market, and repealing 
Directive 2003/71/EC (the “Prospectus Regulation”) or 

Plasowanie było zwolnione z obowiązku opublikowania 
prospektu w rozumieniu właściwych przepisów prawa 
bądź innego dokumentu informacyjnego albo 
ofertowego na jego potrzeby oraz było kierowane 
wyłącznie do inwestorów kwalifikowanych w rozumieniu 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2017/1129 z dnia 14 czerwca 2017 r. w sprawie 
prospektu, który ma być publikowany w związku z ofertą 
publiczną papierów wartościowych lub dopuszczeniem 
ich do obrotu na rynku regulowanym oraz uchylenia 
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conducted in any other circumstances falling within 
Article 1(4) of the Prospectus Regulation. 

dyrektywy 2003/71/WE („Rozporządzenie 
Prospektowe”) lub prowadzone w innych przypadkach, 
o których mowa w art. 1 ust. 4 Rozporządzenia 
Prospektowego. 

As a consequence, Banco Santander holds 59,984,148
shares in the entire share capital of the Company 
carrying the right to 59,984,148 votes at the general 
meeting of the Company, representing approximately 
58.7% of the entire share capital of the Company and 
approximately 58.7% of the total number of votes at the 
general meeting of the Company. 

W rezultacie Banco Santander przysługuje 59.984.148
akcji w kapitale zakładowym Spółki, uprawniających do 
59.984.148 głosów na walnym zgromadzeniu Spółki, 
stanowiących w przybliżeniu 58,7% kapitału 
zakładowego Spółki i około 58,7% ogólnej liczby głosów 
na walnym zgromadzeniu Spółki. 

1. Date and type of event resulting in the change 
in the shareholding to which this notification 
relates 

1. Data i rodzaj zdarzenia powodującego zmianę 
udziału, której dotyczy zawiadomienie 

As a result of: (i) the Placement; and (ii) as a 
consequence of recording on 4 December 2025 
the disposal by Banco Santander of 3,576,626 
shares in the share capital of the Company 
carrying the right to 3,576,626 votes at the 
general meeting of the Company in Banco 
Santander’s securities account, Banco 
Santander transferred the ownership of the Sale 
Shares (trade day – 2 December 2025, 
settlement day – 4 December 2025). 

W następstwie (i) Plasowania, oraz (ii) w 
konsekwencji zarejestrowania na rachunku 
papierów wartościowych w dniu 4 grudnia 2025 
roku zbycia przez Banco Santander 3.576.626 
akcji w kapitale zakładowym Spółki 
uprawniających do 3.576.626 głosów na walnym 
zgromadzeniu Spółki, Banco Santander 
przeniosła własność Akcji Sprzedawanych (data 
transakcji – 2 grudnia 2025 r., data rozliczenia – 
4 grudnia 2025 r.). 

2. Number of shares held prior to the change of 
the shareholding and the percentage share in 
the share capital of the Company, as well as 
the number of votes attached to such shares 
and their percentage share in the overall 
number of votes 

2. Liczba akcji posiadanych przed zmianą 
udziału i ich procentowym udziale w kapitale 
zakładowym Spółki oraz o liczba głosów z 
tych akcji i ich procentowym udział w ogólnej 
liczbie głosów 

Prior to the Placement, Banco Santander held 
63,560,774 shares in the share capital of the 
Company carrying the right to 63,560,774 votes 
at the general meeting of the Company, 
representing approximately 62.2% of the entire 
share capital of the Company and approximately 
62.2% of the total number of votes at the general 
meeting of the Company. 

Przed Plasowaniem Banco Santander posiadała 
63.560.774 akcji w kapitale zakładowym Spółki 
uprawniających do 63.560.774 głosów na 
walnym zgromadzeniu Spółki, stanowiących 
około 62,2% całego kapitału zakładowego Spółki 
oraz około 62,2% ogólnej liczby głosów na 
walnym zgromadzeniu Spółki. 

3. The number of currently held shares and their 
percentage share in the share capital of the 
Company and the number of votes attached to 
such shares and their percentage share in the 
overall number of votes  

3. Liczba aktualnie posiadanych akcji i ich 
procentowy udział w kapitale zakładowym 
Spółki oraz liczba głosów z tych akcji i ich 
procentowym udział w ogólnej liczbie głosów 

As a consequence of the Placement, Banco 
Santander currently holds an aggregate of 
59,984,148 shares in the share capital of the 
Company carrying the right to 59,984,148 votes 
at the general meeting of the Company, 
representing approximately 58.7% of the entire 
share capital of the Company and approximately 
58.7% of the total number of votes at the 
general meeting of the Company. 

W efekcie Plasowania, Banco Santander posiada 
obecnie łącznie 59.984.148 akcji w kapitale 
zakładowym Spółki uprawniających do 
59.984.148 głosów na walnym zgromadzeniu 
Spółki, stanowiących około 58,7% całego 
kapitału zakładowego Spółki oraz około 58,7% 
ogólnej liczby głosów na walnym zgromadzeniu 
Spółki. 
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4. Subsidiaries of the Notifying Parties that hold 
shares in the Company 

4. Podmioty zależne Zawiadamiających 
posiadające akcje Spółki 

There are no subsidiaries of Banco Santander, 
who hold shares in the Company.  

Nie istnieją podmioty zależne Banco Santander 
posiadające akcje Spółki. 

5. Persons referred to in Article 87 section 1 
point 3 (c) of the Act on Public Offering 

5. Osoby, o których mowa w art. 87 ust. 1 pkt 3 
lit. c Ustawy o Ofercie 

No persons referred to in Article 87 section 1 
point 3 (c) of the Act on Public Offering exist. 

Nie istnieją osoby, o których mowa w art. 87 ust. 
1 pkt 3 Lit. c Ustawy o Ofercie. 

6. The number of votes attached to the shares, 
calculated in the manner specified in Article 
69b section 2 of the Act on Public Offering, 
which the Notifying Parties are authorised or 
required to acquire as the holders of the 
financial instruments referred to in Article 69b 
section 1 point 1 of the Act on Public Offering 
and the financial instruments referred to in 
Article 69b section 1 point 2 of the Act on 
Public Offering, and which are not exercised 
exclusively by way of a cash settlement, the 
type or name of such financial instruments, 
the date of expiry thereof and the date or 
other deadline within which the shares may or 
will be acquired 

6. Liczba głosów z akcji, obliczona w sposób 
określony w art. 69b ust. 2 Ustawy o Ofercie, 
do których nabycia Zawiadamiający są 
uprawnieni lub zobowiązani jako posiadacze 
instrumentów finansowych, o których mowa 
w art. 69b ust. 1 pkt 1 Ustawy o Ofercie, oraz 
instrumentów finansowych, o których mowa 
w art. 69b ust. 1 pkt 2 Ustawy o Ofercie, które 
nie są wykonywane wyłącznie przez 
rozliczenie pieniężne, rodzaj lub nazwa tych 
instrumentów finansowych, data ich 
wygaśnięcia oraz data lub termin, w którym 
nastąpi lub może nastąpić nabycie akcji 

Not applicable. Nie dotyczy. 

7. Number of votes attached to the shares, 
calculated in the manner specified in Article 
69b section 3 of the Act on Public Offering, to 
which the financial instruments referred to in 
Article 69b section 1 point 2 of the Act on 
Public Offering relate, directly or indirectly, 
the type or name of such financial instruments 
and the date of expiry of such financial 
instruments 

7. Liczba głosów z akcji, obliczona w sposób 
określony w art. 69b ust. 3 Ustawy o Ofercie, 
do których w sposób pośredni lub 
bezpośredni odnoszą się instrumenty 
finansowe, o których mowa w art. 69b ust. 1 
pkt 2 Ustawy o Ofercie, rodzaj lub nazwa tych 
instrumentów finansowych oraz data 
wygaśnięcia tych instrumentów finansowych 

Not applicable. Nie dotyczy. 

8. The sum of the number of votes indicated in 
items 3,6 and 7 above, and the percentage 
share thereof in the overall number of votes

8. Łączna suma liczby głosów wskazanych na 
podstawie pkt 3,6 i 7 powyżej i jej 
procentowy udział w ogólnej liczbie głosów

As stated in section 3 above. Jak wskazano w pkt. 3 powyżej. 
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For and on behalf of Banco Santander, S.A./ W imieniu Banco Santander, S.A.

____________________________________ 
Ireneusz Dawid Książek 

Pełnomocnik/Attorney-in-fact 
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